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DELIVERY NOTE

G EAEE

KAGQ GmbH + Co, KG, IndustriestraBe 19, 74912 Kirchardt

MAGNA PT S.P.A.
PLANT MODUGNO
VIA DE! CICLAMINI 4
70026 MONDUGNO BA

(85209%¢

Lieferschein-hr.
Celivery Nata No.
Bordereau ds Iivralscn

22445689
Eleferdatum /Data of Dafivery/ Date de livialson
08.07.2022

Rechnungsnriinveice-No/Facture N

Rechn.Datum { Date of involea / de I3 facturg

Kundan-Nr. / Client No. / Client N®
ITALIEN 2907 450125
6M th - Supplierho.
91000936
10  Ihre Zeichen 11 |hre Bestal-Nr/Datum - Zusatzdaten des Bestellers 12 Unsera Abt, 13 Hausaul 14  Unsera Aultrags-Nr.
Your el Your order No.fdate - Other cliant refgrencas Bepartment na Our Order No,
Vatre ral. Votre commande N°/date - Aulres réferences N° service Tel Notra commanda N°
412 550003963901 VKV 2022/294959
19 Versandart 20 el unfrel | 21 Verpaclungsart * 22 Versandzeichen 2 Gesamigewicht kg 24
Means of transpart free Msans of packaging Transport ieferenca Weight kg
Mode d'expédition franco Mode demballage Rét. dexpédition Pouds kg
brutto netg
by forwarder X see below 44596 gross 151,00 116,00 na
brut net
25 Versandanschnft 26 Abladestella
Address af cansignea Ree. loeaton
Adresse du destinataire Liet de livraison
MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNO VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNO BA 14248
ITALIEN
27 28 Sachnummar 29  Bazeichnuryg / Deseription / Désignation 30 Menge a1 ME
Pas Identficatian No. 21 Vamackungsan® / Type of Packing / Typs dlemballags 5 Unit
Idenufication N® Q. Unité

1 9009069660 92135101 6.720,00 pieces
. DSS 38x55x8/12 WIFQ2Z01
N. Z8T.: 11.02.22 ACM75814
900.2.0696.60
Charge: %
2022857907 2.016,00 pieces_ NVE: 2022857907 e, 3
- -— 2022857909 3 704,00 pileges” —— T 7 - Wve: 2022857909 T T -
packaging type pes. £ill quant
HALBEEURO Getrag Halbke Furo-Palette 1 6.720,00
ABO6 Getrag Akdeckplatte AB0S6- 1
3215 Getrag KLT 3215 40 168,00
KUEHNE+NAGEL s,
ACCETTAZIONE MERCE o
Quantita dichiarata: 6
Quantit3 effettiva;
Tipe Imballaggio:
Quantita Imbalki:
Conformita alle schede dimballo: @\
Data centrollo: A4 /9?«[&’,
Finna CfEES?
Dia Li Y i URSOrOR. b Diftvery will be mada only accordng ta cur common busingss tems, Amy amandmeant La fvralson est pa touta
Jede Anderung dersalbon bedsr elner besonderen schrltichen Veranbarung Dis wil be accapled only acoonrding o aur wrttlen agresment. Cur wnttan comman dncs tlans géndrales doil falra Fobk parbealier
Allgum-ln-nG-xh."d‘tsbedmmmsll\lnnwnmnamwummwm-hsmnn- busmess terms witl ba senl 1oy Thay are alzo evailatle on our #crit, Lng conditions généralas vous pe  Slrm trans: surdamonge ol sont
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Verwaltung/Administration Banken [ Bankers/ Banques
industnestrage 19, D-74912 Kirchardt BW-Bank / Landesbank Baden-Wuerttemberg
Fhone +49 (0} 7266/9130-0 IBAN:DE75600501010002351441

BIC-Code: SOLADESTE00

Fax +48 (0) 7266/8130-1386
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Gaschaltsfizhrar: Diol -ina Richard Qnoharth, Yanlana

ht HRAS53

Sun M A.. Diol-Ina tlsernni-A'FnIs Falal " USt.+Id.-Nr. DE 145 801 743 * Finanzams Heilbrarn. Steier-Nr, 85214/75000
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|.Expedifeur (nom, adresse, pays)
Sender (name, adresse, country)
Expeditor {denumire, adresa, tara)

19,1481 s

boes GoabH (%

Wa&wpé

LETTRE DE VOITURE
ONSIGNMENT NOTE
SCRISOARE DE TRANSPORT

CMR

f\wﬂ\my

2, Destinataire {nom, adressa, p,ays)
Consignes {name, adresse, country’

{t;flinatar(d numire, adresa, {a ‘é’ (,
fox c;hb\ oL et | h
ochie ne oA, :

mg‘i’i&

Woﬁ&b\

16. Transporteur {nfm, ad’reéﬁr E@é\éb URIS RALU S.R,L.

70 - R.C. J15/501/2022

Carrier (name, ddresse, cFighiyslr. CART. MALU -
Transportator { enumlre adrn‘:!raB arﬁ!ﬁgnft‘aosu
CRT0C G582 g0g1
AO T3 QT'R TOC G582 6001
ransilvanta

3. Lieu pravu pnuﬁa livraison de la marchandlse (Iletf pays)
Place of delivery of tha goods (plage, country)

Locul descarcarit (loc, tara) CP £OK

A 3.4,
190026 o5

17. Transporateur successifs (rom, address, pays)
Successive carriers (name, address, country)
Transportatori succesivi (denumlre, adresa, tara)

4. Lisu et dale de la prise en charge de la marchandise (Jleu, pays, date)
Place and date of faking over the ggods (placs, country, da te
Locul Incarcarii {foc, tara, dala) IZ;@, 3,0.9 ‘é
Cehomaomy L4947

Les parlles encadrées de lignes grasses doivent étre remplies par le transporieur

Tha space framed with heavy lines must be filled in by the carier

5. Documents annexes/
Documents attached
Documente anexate

18.Reserves et observations du transporteur
Camier's reservations and observations
Rezerve §i observalll ale transportatorilor

19+21+22

fncluding and

Y compris et

1-15

A remplir sous la responsabilitté da Mexpéditeur
To ba completad on the sender’s responsaldity

e

7. Mombre des colis
Number of packages
Numar de colete

//?’JZZKé

6. Marques et numero
Marks and Nos
Marca st numarul

Method of packing
Modul de ambalare

8. Mode d'emballage 9. Nature de fa marchandise

11, Palds brut (kg)
Gross weight {kg)}
Masa brula (kg)

12. Cubage (m")
Volume (m?}
Valumul {m?)

10. No stastique
Statistical number
Numar statistic

Nature of the gocds
Natura marfurilor

A5 Z{;

Classe  Chifre Lettre
Classe Number Letter
Clasa  Numarul Litera {ADR")

13. Instructions de 'expediteur
Senders instructions
Instructiunile expaditoruiul

19. Conventions particulieres
Speclal agreemants
Acaorduri speciale

20. A payer par
To be paid by
Plata prin

Destinatalre
Consignee
Destinatar

Monnaie
Currency
Moneda

Expediteur
Sender
Expeditor

Prix de transport
Carriage charges
Pratul transportului

Sold/Balance/Sold

Supplements
Other charges
Taxe suplimentara

14. Prescriptions d'affranchissement / Instructions as
to payment for carriage / instructiuni de plata

O"Franco / Carriage paid / Plata la expediere

O Non france / Carriage forward / Plata la dastinatie

Frais accesolres
Other charges
Alle taxe

TOTAL

15. Ramboursement f Cash on delivery / Suma de plati
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21. Etablie a le
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